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Субота 1 (12) цьвітня 1900 


Передплата у Хьвові 
в ягенциї дневіикіз 


б 


ходить у Львові що 


дня (крім неділь і ғр. ; 
т. сығт) о 5-10 го- ч пасаж Гавемз»ня ч. 9 і 
Жан по полудни. 1 в п. к. Староствах яз 
‚ Редакция і на Ен з 4-81) 
теши: р 4 на пін року , 249 
г яз чверть року, 1:20 
сьмя приймеюк» ах місячно . » зт 
хаш ерянковані. Доодивоке число 3 е. 
кописи євертяють ог З почтовом перв- 


СиИЛКоОЮ: 


не окреме вадане 
на цілий рік К. 10:85 


ва Злсжевем сиплатх 


лочтової. е Г , М ва пів року , 540 
анлямациї  кезагеча- Д грэ этат Пі т ва чверть року, 2770 
Винятки _ногазела- одаток до ,іазети «Львівоскої . "нь 

почеокої Лоодиноке число 6 е. 
оо а о а = Ро ні р пари о. чы Ы К а ады 


крови. Ивші подорожні, що прибули тим са- 
"мим кораблем до Наполі, кажуть, що положене | н сн 
| Робертса дуже загрожене ; не має вже віяких | 

|коний, і майже відтятий від Каплявду. Бури 5 


ичини, 


Вісти політичні. 


і» 


(До ситуациї. — Бурске посольство в Европі. = 


Полуднево-африкатьска, війна.) 


мають тепер до 40.000 войска, а втратили до- 
си 5000. Англійці втратили 20.000 людий, і 
в полудневій Африці загально думають, що 


Після №. ї. Ргезѕе, сойми будуть радити во ска англійскі нїколи не дійдуть до Прето- 
Лише до 2. мая, а відтак буде екликана рада риї; знищить їх африканьске підсоне, походи, 


Львів дня 13-го цьвітня 1900. 


-- Іменованя. 1. Намістник імепував конце- 
пістів намістнидтва : Вікт. Маковецкого, Володисл. 
Твщковокого і Стан. "Тишковокого комісарями 


й 2 - к 

державна, бо взе 12. мая зачнуть ся в Пешті голод і спрага. До Капштадту прибула вже П0вітовими, а бувшого практиканта концептового 
. а, В А Ї зач 7 к: ка поа А вес о 

Варади спільних делєгаций. -- В часі сеї ко- з Англії осьма дивізия войск, під начальством | НАМІСТИНЦТВА Володиел. Гродзїцкого і практикантів 
роткої перерви буде радити також німецко- | ген. Рендля, але замість іти до Кімберлею, ку- З жо намістництва: Стан. Холоневокого, 
|Жигм. Жукогсиньского, Ів. Давкшу, дра "Твог. 


ческа угодова конференция в ціди зредагованя | дч була первістно призначена, одержала при: 
. і ой «- 
Провкту закона в справі управильненя ужива-; каз удати ся до ПІпрівгфонтен, при зелізници 
а . 2 м 
Ня язика в державних і автономічних уря-|в Алїваль-Норт-Блюмфонтен. 


Дах. -- О скілько са буде можливе, також | 


Революцайний рух між англїйскими під 


і Ра З 
Парлямент буде радита підчас делегацийної даними в Каплянді не устав. Роберте старає 


сесиї, а бодай будуть провадити свою працю 
Комісиї. Аба могли бути полагоджені проєкти | 
законів в економічних справах, правигельство! 


ся воїма силами здавити єго. З причини роз 


рухів на граници Робертс видав проклямацию, | 


в котрій остер:гає населепє північної части кап- 


Наміряє продовжити сесию парляменту на так, ляндоких кольоній, що против всяких непри- 
довго, як довго будуть собі сего бажати пар- яаних актів з їх сторони виступить з найбіль: 


: Шгубенефоля 


і Јен. Кукавского  концепістами на- 


містництва. 


-- Первнесеня. П. Намістник переніс стар- 


‘ших комісарів повітових: Юлія Лемпицкого в Нов. 


Санча до Збаража і Ів. Гуклера в Бялої до Львова; 
комісарів повітовах: Йос. Зембу з Рогатина до 
Тернополя, Каз. Грабовского з Надвірної до Ро- 
гатива, Отан. Тебінку з Сянока до Львова, Воло- 
дислава Гошарда ві Львова до Велички, Казпмира 


ляментарні стороняицтва. Супротив донесеєь шою етрогостию вовнного права. Вже дося за | Яетшембского з Долипи до Надвірної, Едм. Ста- 
ческах дневників, правительственні круги, ми- | ряджено богато арештовань висших урядників | ниелавского з Косова до Камінки струмилової, 
Мо подій в ческім соймі, не уважають парля-і1 визпачвійших осіб в містах північного Ќз- | Ром. ЈКуровского зі Збаража до Ряшева і Марк. 
ментарної ситуациї за загрожену. плянду. Їх вислачо разом з полоненими Бура- | Задуровича зі Снятана до Сянока; -- ковцепістів 


Внелане до Европи посольство Бурів, зло | 
жене з членів найвиєшої ради: Фішера, Воль-| 


ми до Бапштаду. 


З Наталю під Глєнко доносять, що дая |до Косова 


| наміствацтва : Ів Лопушиньекого зі Станиславова 
і Стан. Потоикого з Камінки струми- 


маранса і Бессельса, прибуло вчера до Наполі, 10 с. м. Бури напали на англїйский табор. лової до Долини: -- прлзпачив концепіста наміст- 
де має забавити кілька даїз, не допускаючи до Борба вела ся цілий день і скінчила ся поб!-! ництва Володясх. І родаїцкого до Бібрки:-- вкінци 


себе ніяких репортерів. Один нїмецкий офіцир, дою Бурів. Отрати Англійців дуже тяжкі. Ан- переніс 


Що їхав з ними, оповідає, що посольство мав 
задачу витворити підставу до честного А 
а бодай до перемиря. Колиб то не удало ся, | 
будуть Бури бороти ся до послідної каплї 


глійці втратили кілька армат. 


- а 


концептовпх практикантів намістництва : 
Володисл. Лобачевского ві Львова до Мисдениць, 
Володиез. Топольпицкого з Тарнобжега до Калуша, 
Володиед. Хилиньского з Самбора до Оянока, 
і Фравца Лермана зі Львова до Перемишлян, Адама 


47) час втечи. Втїкай же, втікай, а нї, то про- 
Передрук заборонений, | падеш! ГЛАВА ОСЬМА. 
О АРАД аа УС. Дарт В дві години опісля стояв Бартя зі свої- 
ДОЛЬКА КОРОЛЯ ЕРАТЕТОКОГО тручав приятеля наперед. — Зважай на осто- ми тов 4 ч п - олем ныр й той 
" рогу, яку тобі само небо письмом зьвіад пі- рану Паро кор на и 


Історична повість Юрия Еберса 


(Авторизований переклад з шіснайцятого міжец- 
кого видамня.) 


Переклав Кирило Вербин. 


слало. 

Але Бартя мовчки покивав головою та 
скачав до дрожачих о него приятелів: Я ще 
ніколи не втікав, та й нині не буду. Трусли- 
вість гірша від смерти, а я волю зазнати крав- 
ди від других, як сам себе зганьбити. Ось і 
вояки. Здоров був, Бішен; ти маеш мене 


мужчина сидів блідий і з позападаними очима 
на своїм золотім кріслі, пова котрим стояли 
два прибочні лікарі з веїлякими посудинами 
та прилалами. Камбізес лише що перед кіль- 
кома хвилями прийшов був знову до себе по 
тім, коди єго більше як цілу годину намучила 
ся тота страшна хороба, що руйнує тіло і ду- 
шу, а котру ми називаємо падавкою. 


є Й г 4 ! - ГАЈ р А - - . 
(Дальше). арештувати? Так!? Зажди лиш хвильку, аж Від часу, коли була приїхала Нітетіс, 
злі з Е і зріс івьний нік з ро о - хороба тота не показувала ся у него, аж нині 
— На вічні вьвізди -- хотів Дарій крик- Бішен, до котрого Барт'я так промовив, |від страшенного роздразненя проявида ся у 


нути, коли Барг я перебив наробившим крику і 
Ривучам голосом відозвав ся: Оитам входить до 
Торода відділ прибочної сторожи. Мене мають 
арештувати а мені годі втікатя, бо я невинний 
| етягнув би тим лиш підозріне вини на себе. 
а душу мого батька, на сліпі очи мові мате- 
ри, на чисте сьвітло сонця присягаю ся тобі 
урезусе, що я не обріхан тебе. 
-- Хибаж вірити мені твоїм словам, коди 
Я видів тебе на мої власні очи, котрі мене 43 


«Ніколи ве обманули? Нехай і так буде, хлоп- 


че, бо я тебе люблю і шаную. Ча ти винен, | 

не винен, я того не внаю, та й не хочу; 
Знати, але то знаю, що мусиш втікати, Чим. 
коре втікати! Ти знаєш Камбізеса! Коло бра- 
е стоїть мій віз. Кени кіньми, хоч би мали 
ч ёгинути, але втікай! Вояки, здаєсь, знають, 
і Що розходить ся, бо беа сумніву умисно 
Ауть так поволи, щоби ти їх любимець мав 


старий сотник Кироса, що уділяв Барті пер 
шої науки стріляня з лука і киданя ратищем, 
та у війні з Тапурами воював побіч него, 1 
любив єго як власного сина, перебив молодце- 
ви і сказав: „Не потребуеш пращати ся з прия- 
телями, бо король, що лютить ся як скажений, 
приказав арештувати тебе і кождого, кого би 
я у тебе застав". 

А тихцем додав: Король трохи не пукне 
із злости і грозить твому житю. Мусиш втіка- 
ти. Мої люди слухають мене сліпо, не будуть 
за тобою гонити, а я старий, і Перзня мало 
стратить, коли наложу головою. 

-- Дякую тобі, друже — відповів Бартя, 
і подав єму руку -- але не можу приняти 
твовї жертви, бо я не виноватий, і знаю, що 


Камбігес, хоч і загонистий, то всетаки спра-| 


ведливий. Ходіть, мої любі, я гадаю, що ко- 
роль ще нині нас переслухає. 


него в незвичайною силою 1). 

Як би він ще перед кількома годинами 
зійшов ся був з Бартєю, то певно був би убив 
єго власною рукою; але хоч епілептичний на- 
пад не вломив его гніву, то все-таки успокоїв · 
єго бодай на стілько, що він був в ешлї ви- 
слухати жалібяика і обжалованого. 

Цо правій рупі від престола стояв Гіе- 
таспео, старенький отець Дарія, Гобрияє, его 
будучий тесть, ветхий днями Інтафернес, дідо 
тої Фадіми, що ізза бгиптияпки стратила лас- 
ку короля, старший єрей Оропасгес, Крезус, а 


) Коли Геродог розповідав, що Камбізес мав 
"вже від уродженя якусь небезпечну хоробу, котру 
дехто назпвав „сьвятою“, то очевидно не мав ва 
думці иншої хороби, як лиш ту, котрій ще Й до 
ниві лишила ся назва сьвятої, іменно т. зв. хороба 
сьвятого Валентия або падавка, епілепеия. 


2 


Милашевекого з Жовкви до Бережан, 
Гендриха з Мислениць до "Тарнобжега, :Кигм. 
Красуцкого зі Львова до Снятина, Діон. Погор- 
жельского з Кракова до Львова, дра Лук. Заві- 
стовского зі Львова до Подгуржа. Ів. Машковского 


зі Львова до Жовкви, Володисл. Менсовича зі 
Львова до Кракова, Ант. Рончку зі Львова до 
Ропчидь, Тад. Коговича зі Львова до Тернополя, 


Юлія Фрідриха зі Львовн до Бялої 1 Я(цгм. Дем- 
бовекого зі Львова до Ряшева. 


Комбіновані білєти зелїзничі. Також 
сего року дирекция зелїзвиць державних заводить 
абонаментові комбіновані білвти 15-дневні і 30- 
дневні на деякі шляхи, куди мож виїздити на 
літні прогульки та відночинок. І так в Галичині 
Перемишль 


на шляхах: Львів-Стрий- Лавочне, 
Хирів-Сгрий, Дрогобич-Борислав, Стрий-Станисла- 
вів-Воронянка, Станиславів-Гернопіль, Хриплан- 


Коломия, Краків-Ввличка, Краків-Суха-Нове За- 
двірв-Лупків, Струже-Тарнів, Ясло-Ряшів, Хабівка- 
Закопане. Ізда ва сими білетами пе веть нічим 
обмежена. ачі що-до частого уживаня їх, ані що- 
до перерв в їзді. 

Віче нїмецних професорів середних 
шкіл відбуло ся оногди у Відни. Дискусия вела 
ся головно о обмеженю числа предметів іспитових. 
Також приняло віче внесеня: щоби число учеви- 


ків в клясї ніколи не перевисшало 40; щоби до 
оцїнюваня пильности і поступу в науці принято 
лише три степені: „недостаточно“, „добре“ і 
„дуже добре“, щоби сьвідоцтва видавано лиш раз 
до року. Сї виесеня передано комісиї, котра мав 

справу на елїдуючім вічу, яке мав 


здати з них 
відбути ся за рік. 

-- бмерть з перестраху. В Свержи (пов. 
перемишляньского) вибух недавно огонь у госпо- 
даря Казим. Черняка і знищив 19 загород. Шкода 
необезиечена 16.000 К. В часі пожежи жандарм 
Козоріа впнїс з одної хати недужого господаря, 
однак той з перестраху по кількох хвилях закін- 
чив жите. 


-- Страшна пригода. В Арментон в Ішпа- 
нії запав ся помост в мешканю як-раз тоді, коли 
сьвященик удїляв послідної цотіхч  умираючому 
чоловікови. Овояки та приятелі умираючого, що 
зашовнали комнату, провалили са веї враз у шро- 
пасть. Крім умираючого 1 сьващеника, єграгили 
жите ще чотири особи, решта обійшла ся лехшими 
або вильнійшими цотовченями і ранами. 


-- Разкопи у Вавилоні. Позаяк у фейлвтонї 
містимо повість, котрої головна акция відбуває 
ся у овирев: не від ё. буде дещо сказати 


тепер відбувають ся. Недавно тому відкопали 
там палату короля Небукаднезара; тепер знов 
розкопали всхідну часть якогось будинку, 
з котрого розвалин зробив сл був горб, знаний 
нині під назвою: „азр“ (т. є. замон). В тім 
будинку відкрито насамперед сьвятиню богині 
Нінмах. Під верхними плитами помоста знай 
дено випалені з глини табличка, на котрих 
суть виписані імена робітників, що робили при 
будові 1 їх платня. Крім того знайдено глинян- 
ну табличку, на котрій виписана якась піснь 
в сумерский моні. (Сумери, то були жителі 
Вавилону, заким ще в місті запанувало сеніт- 
ске населенс). Межи стрічками тої пісні зна- 
ходить ея вавилоньский єї переклад, разом 
около 180 рядків. Дальше знайшов ся валок 
короля Сарданапаля, в котрім той подав до 
відомости, що то він відбудував на ново сьвя- 
тиню богині Нінмах. В румовишу з кріпостних 
мурів знайдено написи Набукаднезара, яких 
нема в знайдених доси написах того короля. 
Але найцікавійша річ, що знайдено красно ви- 
роблену грамогу установленя єрея божка Небо 
в Борзиппі, походячу ще з осьмого етолїтя 
пер. Хр. а котрий тепер буде близько 2700 
літ. Напись та, котра очевидно мусіла бути 
прибита в сьвятини, кінчить ся таким праста- 
рим проклятєм! Хто би сю камінну аблицю 
розбив каменем, спалив в огни, запорпав в по- 
росі, кинув у воду, заніс до темної Хати, де 
би єї не було видко, або хто би виписане імя 
витер а свсє вписав, того потомків нехай боги 
бють, кілько їх на сїй таблици знаходить ся. 
(А на таблици есть богато дуже красно 1 делі 
катно вироблених всїляких божків). Таблицю 
сю уміщено тепер в берлиньскім музею, отже 
в ясній хаті, де єї буде видко і здає ся, що 
вавилоньскі боги не покарають тих, що єї з над 
Евфрату аж над Шпрею завезли. 

— Остров сьв. Єлини або С-та Гелена, на 
котрий вивезено тепер з полудневої Африки 
часть Бурів взятих в неволю разом з їх слав- 
ним командантом, єсть невелячким островом се- 
ред моря далеко від цілого сьвіта межи Афри- 
кою і Америкою. Остров сей має доокола всего 
лиш 4 1 піз милі і поправді єсть вершком під 
морскої гори, котру видвигнула вульканічна 
гора. Остров єсть в споді з базальту (зулька- 
нічного каміпя) а верхом вкритий туфом і ля 
вою. С-ту Гелену відкрив португальский капі. 
тан Кави Пезо в 1502 р. в день сьв. блени і 
від того пішла назва. В 1651 забрали Англійці 


Володим. | про розкопи старого Вавзлону, які там як-раз| туг майже ані одного дерева; тепер сута сади 


і виноградники а земля дуже урожайна, вижи- 
вляє богато всіляких зьвірят. Людий на оетро- 
ві єсть досить мадо, особливо від часу кода 
в Траносвалю відкрито копальні золота. Одано- 
ким містом на острові єсть Джемставн, котре 
має нині ледви 2000 жителів. Голо міста єсть 
велика кріцоеть і догідна пристань. В глубині 
оєтрова єсть около 80 хуторів (фільварків); ее 
ла нема. На острові єсть около 160 потоків, - 
котрих єсть чиета, добра і здорова до - во- 
да а крім того й одна більша ріка. Остров 
сьв. блини став славний з того, що тут сидів на 
заточеню перший француский цісар Наполеон 1, 
котрого Англійці зловили в 1815 і вивезли ча 
сей остров. Єму визначили були хутір Льонг- 
вуд на помешканє і там вго стерегли. Ще й 
нині заходять подорожні до сего хутора, щоби 
тут подивити ся на двірок де колись сидів 
Наполеон Ї; лише вже то неправдивай двірок 
а підроблений, новий, бо старай королева ан 
глійска Вієтория дарувала в пятьдесяти роках 
францускому цїсареви Наполеонови ПІ, а тої 
велїв єго розібрати та привезти до Парижа 
Годину ходу від сего хутора в долинї званій 
Стане єсть давний гріб Наполеона І, в котрім 
вго похоронено в 182] р. Але генерал Бу 
рів не другий по олово, котрого тут ви 
везли Англійці. В 1888 р. привезено сюди з 
полудневої Африки трох зулюєких начальни: 
ків племен а то: сина зулюского короля Кеч- 
вея (Сеісугауод) іменем Дінізулю, брата короля 
Ндабуко і єго природного брато Чінгана. Нда. 
буко і Чінгана були вже жонаті і їх жінки піш- 
лиз вими на остров Дінізулю висказав бажане, що 
і він би оженив ся, длятого прислано ему на 
остров кілька зулюских дівчат, але церемонія 
вінчаня після вулюских законів могла лиш по 
части відбути ся здалека від рідного краю; 
другу часть треба було доповнити, коли син 
короля вернув назад з заточеня. Король Кеч: 
вейо намовив був катехята Павла Мтімкулю, 
щоби він перевіс ся з Капштадту до краю Зу- 
люсів 1 там осів та учив нарід. Отже той до: 
тор Павло, як єго звичайно називано, поїхав 
був на остров сьв. Єлени я сином короля і там 
оженив ся з панною Колєнсо донькою звістно- 
го епіскопа. Тота взяла ся відтак до справи 
заточеня тих трох Зулюсів та повела єї так, 
що їх на конець помилувано і по семи роках 
позволено їм вернути назяд до краю. 

— Померли: Григорий Рудкевич, ви- 
служений старшай інепектор податковий. член 


Давнійте не було! С "За зотравиюн етно Інотитута і один з членів- 


сей остров від Голяндців. 


поза тим ЕЯ полковник від евнухів. .Лїво- 
руч уставились Барт я, котрого руки були; 
сковані тяжкими кайданами, Араспес, Дарій, | 
Зопірос 1 Гігес. В глубині стояло кілька сот! 
достойників і вельмож. 

По довгій мовчанці підвів Бамбізес очи, 
подивив ся ними на скованого молодця так, 
як би вго хотів зісти ними, та відозвав ся 
глухим голосом: Скажи, старший врею, що жде 


'глядом 1 що тобі їх діви дали. 
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моста, зняв руки в гору і промовив: 


Беріть єго, 


сторожі ! 

Сотник Бішен пустив ся виконати приказ, 
‘але Крезус виступив борзо перед короля, впав 
перед ним на коліна, чолом догулиз ся по- 
Кождий 
рік, кождий день нехай приносить тоб: щасте, 
Аврамазда нехай поблагословить тебе всяким 


добром а Амеша спента нехай стережуть твого 


того, котрий обманює свого брата, зневажає ко. | престола! Вислухай слів старости 1 памятай на 


роля та оскорбляє єго а на его серце наводить 
пітьму чорними бріхнями! 

А Оропастес виступив наперед і відповів: 
Такого, скоро єму то буде доказане ждуть на 
сїм сьвітї муки і смерть, а на тамтім сьвіті 
страшний суд на мості Ннват 7), бо такий 
прогрішив ся против найвисшої заповіди, до- 
пустив ся трох злочинів і позбавив ся тої 
ласки наших законів, котра наказує дарувати 
житє тому, хто лиш раз согрішив, хоч би то 
був лиш невіаьник. 

— То Бартя заслужив собі на смерть! 
Виводіть вго, сторожі, і задушіть вго! Виведіть 
вго, сторожі, і задушіть єго! Виведіть єго! 
Мовчи нужденнику, не хочу вже ніколи чути 
твого облесного голосу, ані видіти твоїх брех- 
ливих очий, що зводять тим блудодійним по- 


З) Після віри Перзів третого дня по смерти, 
коли сходить ясне сонце. ведуть діви (або деви-- 
злі духи) душу ва міст Шінват, де вї розпитують 
про сьвідомість житя і про то, як они в жлтю 
поступали. Там борють ся обі небесні сили о душу 
При сій борбі помагають душі празедника. котрої 
запаху діви боять ся як вівця вовка. дебрі духи 
Ззатас і она виходить побідоносно та іде до неба, 
а душа печестивого не знаходить ніякої помочи і 
злий дів Візарешо вяже єї і тягне до пекла. 


| 


то, що Ќирос, твій отець установив мене тво- 
їм дорадником. "Ти хочет убити свого брата, 
а я тобі кажу, не слухай гніву, лиш старай 
ся запанувати сам над собою! Обовязком му- 
дрих і королів єсть розважити заким що зро- 
блять. Стережись проливати братню кров, бо 
знай, що пара з неї іде до неба і з неї роблять 
ся хмари; що затемнюють убийникови день і 
наконець кидають на него тисячі громів мести. 
Але я знаю, що ти хочеш судити а не убава 
ти. Огже роби так, як єсть звичаєм тих, що 
судять, та вислухай обі сторони заким осудиш. 
Як то вробиш, як злочинцеви докажеш і він 
признасть ся до вини, тогди кервава хмара не 
буде тобі затемнювати житя, лиш буде тінь ва 
тебе пускати і замість кари богів наживеш со- 
бі слави справедливого судиї. 

Камбізеє слухав мовчки старого, дав знак 
Бішенови, щоби той відступив ся і приказав 
Богесови повторити свою жалобу. 

Евнух поклонив ся і став говорити: Я 
був слабий і мусїв длятого надзір над бгип- 
тиянкою передати свому товаришеви Капдав- 
лесови, котрий свій недогляд епокутував смер- 
тию. Під вечер стало мені лекше і я вийшов 
на висячі городи, щоби подивити ся, чи все 
в порядку і побачити рідкий цьвіт, що мав сеї 
ночя розцвисти ся. Король, Аврамазда нехай | 
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дасть єму побіду, приказав пильнувати бгип- 
тиянку острійше як звичайно, бо она важила 
ся благородному Бартї лист... " 

-- Мовчи -- перебиз король евнухови — 
і держи ся річи. 

-- Як раз коли зійшла зьвізда Тістар, 
вийшов я на городи і був там якийсь час, з 
отсими благородними Лхеменїдами, зі старшим 
єреєм і з королем Крезусом коло синьої лілії, 
бо она була дійстно пречудно красна. Відтак 
закликав я мого товариша Ќандавлеса 1 епи- 
тав єго при отсих благородних сьвідках, чи 
все в порядку. Він сказав, що все і додав, що 
як раз вертає від Нітетіси, котра цілий день 
плакала 1 нічого не їла ані не пила. Я дбалий 
о здоровле моєї високої велптельки кажу Кан- 
давлєсови закликати лікаря і як-раз хочу сам 
переконати ся о стані здоровля моєї вододі- 
тельки та розстаю ся з благородними Ахеме- 
нідами, аж виджу в сьвітлі місяця якогось 
мужчину. Я так не здужав : такий був осла- 
блений, що ледви на ногах держав ся і не 
мав при собі крім городника ніякого мужчини 
до помочи. 

Мої підвластні сторожили входів досить 
далеко від нас. 

И плеснув в долоні, щоби кількох з них 
вакликати, а коли они не приходили, підійшов 
я при помочи отсих благородних до палати. 
Той якийсь мужчина стояв перед вікном бгип- 
тиянки і свиснув з тиха коли зачув, що ми 
ідемо. В тій же хвили показав ся і другий 
мужчина, так, що в сьвітлі місяця було добре 
видко, котрий вискочив крізь вікно із спальні 
Єгиптиянки до города та підходив з своїм то- 
варишем до нае. 

Я сам собі казав, що мої очи брешуть, 
|коли в тім, що тут був вліз, пізнав благород- 


сенователів | ,Рускої Бесіди" 1 
Дому“ в Сяноці, упокоїв ся в Перемишли; — 
Др. Рудольф, професор вімедкого універси- 
тету в Празї, колись професор і ректор львів- 
ского унїверситету іменно від 1858 до 1868 р., 
де учив права. 


Штука, наука і літератур. 


— Народна Бібліотека. Під таким заго- 
ловком появило ся у «Львові нове видавництво 
накладом М. Яцкова і Спілки, котре о екілько 
то можна видіти з першої книжочки сего ви- 
давництва має за ціль дешевостию, форматом 1 
обємом дати вагоду широким кругам заспокою- 
вати свої потреби духа читанем обірних і пожи- 
точних книжок. Перший 1 другий нумер сего ви- 
дзвництва обемом одної книжочки формату шіс- 
найцятки, містить в собі „Камінний Хрест, 

тудиї і образки Василя Стефаникає. Ав- 
тор сй звістний нашій публиці, а єго писаня 
то живі фотографії з житя-бутя нашого народу. 
Кілько разів читаю єго оповіданя, студиї 1 
образки, то стають мені живо перед очима мої 
крални з Над Прута 1 виджу іх мов живих 
перед собо:, чую як они говорять та здає ся 
мені, що я разом з ним в іх хоч бідній, але 
гостинній хаті, відчуваю ту сердечність, з якою 
они відносять ся до козждого, хто їм по нату- 
рі, а в їх поглядах на сьвіт і людий добачую 
той правдивий ,хлопекви розум", о котрім веї 
дуже часто говорять, а котрий дуже мало хто 
по правді добре розумів. Ось маленька харак: 
теристика яку виймаємо з образка „Підпис“ 
На стор. 67. Мужик зичить гроші в банку ,за- 
волічковім"; єму треба підписати вексель, а він 
не уміє; побіг на місто шукати ручителїв і про 
се ось як розказує: 

— Звертів я си по місті за ручителями 
тай надибәю шевця, отого злодюгу «Іяпчінцко- 
го. Воно, біда, вее никає по місті. Став я тай 
розказую за свою біду. 

— Хлоп, каже, вее дурний, гниє цілу 
ЗИМУ тай би не вавчин си навіть своє порекло 
Ні пасьмі покласти. 

-- А хоть ти злодюга вічна і помийник 
жидівокий, аде слова добрі маєш, погадавеми 
собі тай псбіг далї. 

-- Прлвіз ручителів, підиисалимси у но- 
таря, але з сотки тринаціть левів обірвали. 


» Народного | 


-- Несу я тоті гроші до дому, а тот швець 
миві з голови не вілазить. Злодій то злодій, 
але слушні слова говорить. Аді рвут шкіру, 
здоймають як в вола. Сотку нібис узьив, а до 
дому що несеш? 

Отсе маленька характеристика нашого се- 
лянина і єго поглядів та взорепь фотографова"-! 
ня пером п. Стефаника. Се веселий образок; 
але зарав слідуючий „Лист“ витискає сльози 
з очий, бо здаєсь, що таки дивимось на тих 
кількоро людий, що читають лист від неща- 
сливого сина, взглядно брата і батька дрібонь 
ких дітий сиріток, котрих матір відумерла. 

Та годі тут запускати ся в дальшу кри- 
тику. Хто хоче позвакомити ся з творами п. 
Стефаника, нехай купить собі отею книжочку 
"Народної Бібліотеки" ч. 11 2 а певно 
не пожалує тих 40 сотиків 20 кр. які за ню 
заплатить. - і 


-- „Вік“ збірник руско - україньских пое: 
зий печатає ся в Кієві і вийде вже в корот- 
кім часї, не пізвїйше як сего місяця. В той 
збірник увійдуть твори около 50 авторів, що 
писали в ХІХ. столітю, почавши від Ів. Ко- 
тляревского аж доси. Перед творами кождого 
автора містить ся коротка зжитепись в укра: 
їньскій мові, а кромі того в тексті буде 25 пор- 
третів. Виданє буде розкішне. Ціна книжки 
(звиж 400 сторін) 2 рублі, на веліновім папери 
8 руб., на слоневім папери 2 руб. (в дорозі пе- 
редплати: 1 руб. 50 коп. 2 руб. 25 коп. і 
руб.) без пересилки. Передплату приймає кни: 
гарня ,Блевскої Старини" (ул. Безаковокая 14). 
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ТЕЛЕГРА«Р ИН. 


Відень 13 цьвітня. Вчерашне віче учите- 
лів гімнастики ухвалило резолюцию з просьбою 
до міністра просьвіти, шоби в раді державній 
предложив закон о признаню учителям тімна- 
стики емеритури по 30 літах служби. 


Льондон 13 цьвітня. Часописи доносять 


з «Їєдієміт, що становища Англїйцїв під Е. 


лянголягте незвичайно сильні і що Бури не 


| зможуть їх займити. Місцевість Смітфільд зай- 


мили Бури без опору. 


—— 


ного Барт ю. Корч смокви закривав нас від вті- 


не очам моїх вірних героїв; хтож хотів би бу- 


жаючих, але ми могли зовеїм добре розпізнати, |ти судиєю, колиб такі сьвідки, як ви, нічого 
бо они ледзи на чотири кроки попри нас пе- не значили ? 


реходиль. Моли я ще собі розважав, чи маю! 


Право арештувати Каросового сина а Крезус 
Жликав, Бартю тоті сба щезли нарав пова 
Якимеь кипарисовим деревом. Ми пішеи за ни: 


-- Инші, так само важні зізнаня дадуть 
тобі доказ, що ми могли помилити ся. 

-- А хтож відважить ся за тим злочином 
сьвідчити ? -- спитав Ќамбізес та схопив ся і 


Ми і шукали довго, але на дармо, як они мог-|став з гніву тупати ногами. 


Ми так десь щезнути, як би запали ся під 


- Ми! - Я! -- Ми! -- відозваай ся 


землю. Лиш твій брат може нам пояснити, | Араспес, Дарій, Гігес і Зопірос як би одним 


Яким дивним способом они так щезли. Коли 
З зараз по тім зробив слідство в палаті, лежа- 
За бгастияака омліла на подушках в своїй 
спальни. 

Веї попсутні слухали зі страхом |і веля- 
КОЮ увагою, а Гамбізес аж заскреготав зубами 
{спитав роздразненим голосом: А ти, Гістаспе, 
Можеш посьвідчити ті слова евнуха? 
Можу! 
Чомуж ви не ловили тих злочинців ? 
Ми борці, а не посіпахи. 
Скажіть ліпше, що той хлопчище Вам 
Милїйший ях ваш король. 


-- Ми поважаємо тебе і гидимо ся зло- 
“Хинцем Бартєю так само, як любили невинно- 
сина Кироса. 
-- Чи ви Барт'ю добре пізнали ? 
-- Добре. 
я 5 Та й ти, Крезусе, не ваперечиш мого 
Читання 2 
-- Ні. Мені здає ся, що я видів твого 
брата в сьвітлї місяця так, як він онтам пе- 
9 мною стоїть. Але мені видить ся, що то 
"ась дивна подібність нас обманула. 
поки Богес поблід при тих словах, а Камбізес 
чав лищ годовою, на знак, що не годить 
Тим, і сказав: А комуж мені вірити, як 


голосом. 

-- Зрадники, падлюки! -- крикнув ко- 
роль. Але коли побачив напоминаючий погляд 
Крезусових очий, промовив спокійнійшим го- 
лосом : Що можете сказати в користь сего зло- 
чинця? Ровважте собі добре, заким що скажете 
і бійте ся кари за фальшиве сьвідчене! 

-- Нам не треба твого напоминаня -- ска- 

зав Араспес; -- але ми можемо на Мітру при- 
сягнути, що ми від коли вернули з ловів не 
відступали від Барті і ані па хвильку не ви- 
ходили з вго города. 
А я -- додав Дарій -- син Гістаспа 
можу таки найліпше доказати невинвість тво- 
го брата, бо я з ним придивляв ся зьвіздї Ті- 
стар, котра преці, як казаз Богес, ніби то при- 
сьвічувала его втечі. 

Гістаспес здивований і як би питав ся, 
подивив ся при сих словах на свого сина; 
Камбізес споглядав то на одну то на другу 
часть сьвідків, котрі звичайно одні другим ві. | 
рили а все-таки тепер не могли одні другим | 
вірити, і думав та сам не знав, що робити. 


(Дальше буде). 


! 
| 
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Алізальнорт 13 цьвітня. 
тут вчера по полудни, аби відбути перегляд 


Кіченер прибув 


войск. Вислав до Вепенер депешу, в котрій 
висказує надію, що положенє тамошних войск 


вскорі змінить ся на ліпше. 


Дурбан 18 цьвітня. Генерал Гунтер з ча- 
стию войск Буллєра відплив звідси в незвіст- 
нім напрямі. 

Льондон 13 цьвітня. ГаПу маї доносить, 
що цар має бути дуже невдоволений з причи- 
ни уступки Шортугалії в користь Англії в 
справі переходу англійских войск через пор- 


тугальскі посілости. 


« 


. 
Ннадіслане. 


КОБЗАР. Вибір творів Тараса ШІевченка 
для ужитку молодіжи. Ціна 1 зр. 20 кр. Під 
таким заголовком видало руске Товариство пе- 
дагогічне книжку, котрої брак вже від давна 
відчував ся, а котрою можуть користувати ся 


зе лиш молодіж шкільна, але вої, котрі хотять 
:познакомити ся з житєм і 


творами Нашого най- 
першого поета. Крім обширної житєписи і по- 
гаяду на літературну діяльність Т. ПІевченка, 
котрий то вступ займає 73 сторін, додані ще 
до поодиноких поезпй многі пояспеня в нот- 
ках, котрі богато причиняють ся до зрозуміня 
поезий, їх краси і духа. Книжку сю можиз 
дістати в рускім "Товаристві педагогічнім у 
«Львові, ул. Чарнецкого, ч. 26. 


фрапцускі і англійскі 


можна набути; в. цтм зр. - 
Ваїаійе Ф'АриКіг 03.8:90 жу ДУ = 
Е де Магепео 49х78 -- йо. 
4 4ЕуЈап Р 49х68 -- о 
Еийгеупе де Хароївоп еі 
4° АЇехалате . . 49х71 -- 6-- 
Епёгеуџе де Мароїеоп еі 
де Егапсоіз П. 58х68 -- 8:— | 
Вопарагів бепега . - 5034 -- 8--- | 
Хароївоп І. (Когоп. Кові.) 84х28 -- 8 -- 
Баль у Версали  . і 30х42 — 8:— 
Коронация ПНашолеона 5842 — 6:— | 
| Присяга - : " 58х42 —– 6:— | 
| Розданв орлів . ; 5842 — 6:— | 
| Віеб реі Іеіргівд (апа) . 4259 -- 9:— | 
Тһе рае ої ХУабегіоо (Коу. #01.) —145— 


Замовленя належить надсилати: Адмінїстра- 
ция ,,Народиої Часописи“, 


15 кұр. — конда серия 10 штух, 


Збірка історичних портретів в виді листової марки, 
величина 6027 міліметрів, ритованих на стали, 
одвнокий підручник для молодежи. Для замовлень 
з провінциї треба дочиелити порто в реком. 15 кр. 
Адміністрация „Пар. Чаеописи“. 


ВАЖНЕ 


для шкіл народних! 
Образи сьвяті рисовані на міди (штихи) 


З вел. образа 
Мадонна Сикетиньска Рафаіла 58% 75 


8 вр. 
Мадонна Муріяля : 58 х 75 8 , 
Благовіщенв Пр. Д. Мариї 58х 75 8, 
Христос при кирниці . 10х.100 3 , 
Різдво Христове (Рааіла) 205210023. 


Замовленя принимав : 
Адмінїстрация ,, Народної Часописи“, 


Зз, редакцию відповідає: Адам Креховецині 
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ЦЕСС ИИК: ИЕН 


ьс за 


ЬЕЗПЛАТИНИ 


4 томи повісти 


Клим. Юноши „Внучок“ -- А. Мечника „Ованес Огана“ -- Е. Лясковского 
„Зү:китий“ — Ст. Аріеля „луди“ 


за кождий чверть рік том 


одержать як ПРЕМІЮ" передплатники галицкі. 


"ТУСОРКІК МОР І РОЖТЕЅСІ“ в будучім 1900-тім, а в 49-ім році істнованя буде виходити під тим самим як доси літе- 
ратеким вапрямом, з задержанєм і на будуче дотеперішного отрудництва в специяльних відділах видавництва. 


МОВУ РАБУЄВМІЮ 


(2.000 рисунків і 12 великих аркушів з кроями і взірцями робіт жіночих) і 


СОЗРОРАБНЗТУ О РОМОХУЄЕ, 


завдяки котрим наша часопись незанисимо Мід васпокоєня потреб ума образованої женщини, запевнює їй практичну хосенність 
ствердженої вартости. 

Обітниць богатих на слова, ваповідань уліпшень і реформ, якими визначують ся більше менше веї проспектові оголоше- 
ня, уникали ми доси з принципу. Тим менше могли би ми уживгти їх тепер, коли читаюча публика відповіла на проявлений 
в Тубодпік-у напрям дійстними доказами признаня, становлячими для редакциї цінну заохоту до постійности на обібраній дорозі. 

Одинокою обітницею з нашої сторони, а радше сказавши,“ одиноким з'обовязанєм, яке приймаємо, єсть стояти і дальше 
на основі тих пересьвідчень, котрі ниві вільно нам вже уважати тревадим звеном між часописию а читателями, а подаючи їм ін- 
формациї з проявів дійстного хситя, вибирати зпоміж них лише ті, яких вартість і впляав на суспільність власну або чужу при- 
знавмо. Ту задачу хочемо виповнити як доси без тіни упереджень, сторонничої ненависти і взгаяду на личний інтерес. 

То всьо, що вільно нам нині сказати о дусї і напрямі нашої праці на будуще. 

Не спускаючи з уваги печаливого і безпереривного постійного забезпеченя сотрудництванашої часопнси, маємо сказати 
кілька слів о тім, що ми в відділі белєтристики приготовили для ,ТУСОРХІК-А МОР І РОХУТЕЗСІ на будуючий рік, 

Маєм запевнені праці: Мариї Родзєвичівної, Віктора Іомулицкого, Володислава Ст. Рей монта, Совера (Тгн. Маційовского), 
Володислава Уминьского 1 многих ившях, 

В відділі поезві ввістні читателям пера: Казимира Глиньского, Миріяма, Лянгого Ор-Ота і инших, обіцяли нам евої 
твори на слідуючий рік. 


Розпочинавмо рік 1900 двома творами повістевими: 


Болод. Ст. Реймонта Севера 
повість П. з.: повість п. з.: 


| по многих днях. — | по многих жїтах.... ер а. 
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